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CAUTION / PRECAUCIÓN / ATTENTION
HAZARD OF EQUIPMENT 
DAMAGE

250–350 kcmil (120–185 mm2) wire 
usage requires lug modification. 

PELIGRO DE DAÑO AL EQUIPO

El uso de cables tamaño 120–185 mm2 
(250–350 kcmil) requiere la modificación 
de las zapatas.

RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS

L’usage de fils de calibre 120 à 185 mm2 
(250 à 350 kcmil) nécessite une 
modification des cosses.

Failure to follow this instruction 
can result in equipment damage.

El incumplimiento de esta instrucción 
puede causar daño al equipo.

Si cette directive n’est pas respectée, cela 
peut entraîner des dommages matériels.
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If using 250–350 kcmil (120–185 mm2) wire, use enclosed kit to 
change out wire binding screws. / 

Si usa cable tamañno 120–185 mm2 (250–350 kcmil), utilice el 
accesorio incuido para cambiar los tornillos de sujeción de cables. / 

En cas d’utilisation de fil de calibre 120 à 185 mm2 (250 à 350 kcmil), 
utiliser le kit joint pour changer les vis de fication des fils.
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